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Portræt af Svend Grundtvig malet af





Constantin Hansen i Foraaret 1872.




Foreløbigt Forord


End har de Sange saa frisk en Duft, som Engens Blomster i Morgenluft; de har en Farve saa dansk, saa fager, som lysblaa Kornblomst i Rugens Ager.


J. L. Heiberg.


— — — Én Anke mod den Form, hvori disse gamle Viser her fremtræder, kan forudses og derfor paa Forhaand mødes.


Der er dem, der vil sige: »Men vi forstaar ikke dette gamle Sprog. For at kunne nydes og paaskjønnes af Nutiden, maa de gamle Viser lære at tale Nutidens Sprog.


Denne Anke indeholder en dobbelt Fejltagelse.


For det første forstaar enhver dansk Læser strax de ni Tiendedele af Viserne, fordi Sproget i dem er rent og godt Dansk, om end lidt gammeldags. Sætningsbygning og Ordform er i det hele taget som de bruges den Dag i Dag, i alt Fald i Poesi, og Ordforraadet er aldeles overvejende almindelig bekjendt. Findes der end iblandt enkelte Ord, Ordformer og Betydninger, som nu er gaaet af Brug — i alt Fald i Rigssproget, mens mange af dem endnu lever i Landskabsmaal —, saa koster det dog kun en meget ringe Ulejlighed at gjøre sig bekjendt med, hvad der nu er forældet i Visernes Sprog, og det er en i alle Henseender nyttig og fornøjelig Kundskab, her er at vinde for godt Kjøb, da det er ægte, gode, korte, klangfulde Kjærneord, som et dansk Øre let vil nemme og nemt vil gjemme, naar Betydningen først kjendes.


For det andet kan disse gamle Viser ikke fuldt nydes og paaskjønnes, uden netop i den Sprogform, hvori de er komne til os. De lever og aander i den og kan ikke afklædes deres gamle Dragt, uden at tabe baade »Duft« og »Farve«. Oversatte i Nutidens Sprog, bliver de til sørgelige Misfostre, hverken Fugl eller Fisk. Vil man have de gamle Viser — som uimodsagt er en Skat og en Ære for vort Folk, og i Virkeligheden den faste, hjemlige Grund, hvorpaa hele vor poetiske Litteratur hviler, den dybe, frugtbare Jordbund, hvoraf den stadig har draget Næring —, vil man have dem og umiddelbart paavirkes af dem, saa maa man ogsaa have Øre, eller ved en ganske lille Anstrængelse aabne sit Øre, for den Klang, de Ord, de Ordlag, de Rytmer, gjennem hvilke den gamle Digtning alene kan virke levende paa os.


Lad os en Gang se, hvad der afviger saa meget fra Nutids Sprogbrug, at det kan trænge til Tydning!


Saadanne Former som gange, stande, ginge, funde, du védst, at traa (længes) efter, under Lide (Bjærgside), Hærde = Skulder, højen eller haarden Hald (Klippe), den væne Maar (den skjønne Mø), Hellede (Kæmper), Fole (Hest), Liljevand, Marmelsten osv. — er Laan fra de gamle Viser, som nu kjendes af hver Mand, fordi de i Begyndelsen af dette Aarhundrede atter toges i Brug af Digterne.


Det samme gjælder vel mere eller mindre om en hel Del andre gamle Ord og Former, som forekommer her; men, for at ingen skal kunne undskylde sig med, at han ikke kan forstaa disse Viser, saa anføres her alle, om hvilke der kan være nogen Tvivl.


Ældre Former af kjendte Ord er saaledes: du skalt, vilt, maat, jeg bær, blæs, spor for bærer, blæser, spørger; at bide for at bie (»Roen bide«: nyde Ro); at slykke for slukke; traad for traadte; skén for skinnede; vord (Fortid af at vorde) = blev; brunde (Flertal af brand) = brændte; fulde, Flertal af faldt; stridde = stred; hedde = hed (Fortid af at hedde); varde (Fortid af at værge); gifte, miste, kaste osv. for giftede, mistede, kastede; glimme for glimre; lydde (af at lyde paa) = lyttede; enkelte Former af betingende Maade (Konjunktiv) som vaare eller vare af var, rede (2264) af red, drukke (619) af drak; gamle Hensynsformer af Navneord som Hue eller Hove af Hu, Jærne af Jærn m. fl; Flertalsformer som Land, Landen for Lande, Landene, Rige for Riger, Brysten for Brysterne, Løven for Løvene, Øjen for Øjne, Vinter for Vintre; en Stove for Stue; stærker, selver for stærk, selv; tvaa for to (Talord); hjem til din (min, sin) for hjem til dig (mig, sig); fram for frem; daa, fraa for da, fra; neder for ned; men, imen, meden, imeden for mens, medens.


Kjendte Ord i egne Bemærkelser eller Forbindelser er disse: at bede en Mø: at bejle til hende; at bedes Raad: bede om Raad; »det bliver at koste min Død«: det kommer til at koste mit Liv; det i Betydning af: at, saa at (661, 810, 13, 1024); at faa en noget = give; fordi som Biord = derfor; at gjemme Fæ: at vogte Kvæg; hvor stander Huen: hvorledes er man til Mode; Huen leger paa noget: Sindet beskjæftiger sig dermed, det ligger en paa Hjærte; »rig og kaad«, det er: glad, kry; at kjende en noget: lære ham det; maa, maatte ofte i Betydning af kan, kunde; at raade en Men: volde ham Ulykke; at tage paa Haand: tage sig for; tage sin Hest med Spore: give den af Sporerne; at ligge i Traa: hentæres af Længsel; at volde i noget: have Del, være Skyld i; »der to saa ædelig Kongens Børn skulde blive for ød« (533): for hvis Skyld to saa ædle Kongesønner skulde ødes.


Mindre kjendte Ord og Udtryk er følgende: jeg aa (ligesom jeg maa), aatte = ejer, ejede; med alle: ganske; bjært: klar, skinnende; at bode: bebude, betyde; braad: hastig, hidsig; den brune Brand: det skarpe Sværd; »han favned saa vel hendes Komme«, det er: glædedes ved den; fraa, Fortid af at fregne: spørge, erfare; første, Bindeord: saa snart som; gilje: at bejle; at gjælde; give Lyd (om Fugle, om Sværd); gjørlig: tydelig; at give i Gem (Gjem): at give Agt paa; at yppe et Hov: sætte et Stævne (Ting); hveden: hvor fra; hvort: hvor hen; at kære sig: klage; at holde sin Love: Løfte; Mandetykke: Menneskeforstand; et lidet Nap: et lille Nor; de høje Rue: Ligbaarer med Tag (Baldakin) over; en Seile: Stalbroder; at skære ilde ved: give sig ved; snel, snjal: rask, tapper; Svineflykke: Flæskeside; med røde Guld trend: forsynet med Guldfrynser; en Tved, Flertal Tvede: en Mark, særlig ryddet Skovland; at tørve ved (tør, turde ved): at trænge til, behøve; tøsser: to Gange; at vide en noget: yde, give; den grønne Vold: Mark, Slette; den volde Gud: den vældige Gud; at vurde: skatte, vurdere; Ørsel: Jerusalem.


Jeg tror for vist, at hvem der med Opmærksomhed har læst disse to Blade, han vil forstaa hvert Ord i dette Hæfte og de allerfleste i de følgende; og ved Bogens Slutning, vil der blive givet Forklaring over alle gamle og sjældne Ord og Udtryk i den.


Avgust 1882.


Svend Grundtvig.





KÆMPEVISER





1. Tor af Havsgaard


Det er et gammelt hedensk Gudekvad om Tordenguden Tor, som tidlig i Middelalderen er gaaet over i Folkeviseform (DgF. 1). I Danmark er Visen optegnet i 16de Aarhundrede, men tillige umiddelbart mundtlig forplantet lige til vore Dage. Fra Sverige og Norge haves nærliggende Optegnelser af den fra 17de Aarhundrede.


Det hedenske Oldkvad, hvoraf vor Vise er fremgaaet, findes i den ældre Edda og hedder dèr Þrymskviða eller Hamarsheimt. Visens Tor af Havsgaard er da egentlig Guden Tor, Odins Søn af Asgaard; Hammeren, som han ikke kan undvære, er den bekjendte Mjølner (Lynet); Tossegreven af Nørrefjæld er Tursedrotten Trym af Jættehjem; Lokke Løjemand er den snilde Loke Løvøs Søn, og Jomfru Frøjeborg er Gudinden Frøja.


1. Det var Tor af Havsgaard,


rider over de grønne Enge;


tabte han sin Hammer af Guld,


og borte var den saa længe.


Tor han tæmmer Fole sin i Tømme.


2. Det var Tor af Havsgaard,


han taler til Broder sin:


»Du skalt fare til Nørrefjæld


og lyse efter Hammer min.«


3. Det var Lokke Løjemand,


satte sig i Fjederham:


saa fløj han til Nørrefjæld


alt over det salte Vand.


4. Midt udi den Borgegaard


der axler han sit Skind,


saa ganger han i Stuen


alt for den Tossegreve ind.


5. »Du vær velkommen, liden Lokke!


du vær velkommen her!


hvor stander Huen i Havsgaard?


og hvor stande Landen der?«


6. »Vel stander Huen i Havsgaard,


og vel stande Landen der;


men Tor han haver sin Hammer mist,


fordi er jeg kommen her.«


7. »Ikke fanger Tor sin Hammer igjen


for Guld eller gode Ord:


femten Favne og fyrretyve


der ligger han graven i Jord.


8. Ikke fanger Tor sin Hammer igjen,


det maat du lide paa,


før end jeg faar Jomfru Frøjeborg


med alt det Gods, hun aa.«


9. Det var Lokke Løjemand,


satte sig i Fjederham:


saa fløj han tilbage igjen


alt over det salte Vand.


10. Midt udi den Borgegaard


der axler han sit Skind,


saa ganger han i Stuen


for Tor sin Broder ind.


11. »Ikke kan du din Hammer igjen


af Tossegreven faa,


med mindre vi give hannem Frøjeborg


med alt det Gods, hun aa.«


12. Det var Jomfru Frøjeborg,


hun blev i Sind saa vred:


Blodet af hver en Finger sprang


og randt paa Jorden ned.


13. Mælte det den stolte Jomfru,


hun op fra Bænken sprang:


»Ret aldrig tager jeg til Mand


den Trold saa led og lang.«


14. »Hør du, kjære Søster min!


du vær nu ikke saa braad!


hvor meget røde Guld giver du mig,


om jeg finder bedre Raad?


15. Tage vi Tor, vor gamle Broder,


saa vel vi børste hans Haar,


føre vi hannem til Nørrefjæld


alt for saa væn en Maar! «


16. Det var Tor af Havsgaard,


lader Brudeklæder skære;


og det var Lokke Løjemand,


skulde Brudeterne være.


17. Førte de den unge Brud,


alt i den Bryllupsgaard;


det vil jeg for Sanden sige,


der var Guld ej for Legerne spart.


18. Saa toge de den unge Brud,


satte hende paa Brudebænk;


frem da gik den Tossegreve,


han bar for hende Skjænk.


19. En Oxekrop saa aad hun op,


vel tredive Svineflykke,


syv Hundred Brød hendes Maaltid var,


saa lyste Bruden at drikke.


20. En Oxekrop saa aad hun op,


vel tredive Svineflykke;


tolv Tønder Øl saa drak hun ud,


før hun kunde Tørsten slykke.


21. Tossegreven paa Gulvet gik,


han mon sig saa ilde kære:


»Hveden er saa, den unge Brud


hun vil saa meget tære?«


22. Svared det liden Lokke,


han smiler under Skarlagenskind:


»I otte Dage fik hun ikke Mad,


saa haver hun stundet til din.«


23. Det var gamle Tossegreve,


han glædtes ved de Ord:


»Bærer nu ind den Hammer af Guld!


bærer ham for Brudebord! «


24. Otte vare de Kæmper,


bare Hammeren ind paa Træ;


det vil jeg for Sanden sige,


de lagde ’n over Brudens Knæ.


25. Det var da den unge Brud,


tog Hammeren i sin Haand:


og det vil jeg for Sanden sige,


hun slynged ham som en Vaand.


26. Slog hun den Tossegreve ihjel,


den Trold baade led og lang;


saa vog hun alle de andre smaa Trolde,


at Retten maatte have sin Gang.


27. Det var Tor af Havsgaard,


holdt med de Trolde godt Ting:


femten Trolde og fyrretyve


de laa der i en Ring.


28. Mælte det Lokke Løjemand,


monne sig saa vel omtænke:


»Nu ville vi fare til vort eget Land,


mens Bruden er vorden Enke.«


Tor han tæmmer Fole sin i Tømme.





2. Ungen Svejdal


Ogsaa denne Vise (DgF. 70) er en i Middelalderen opstaaet Omdigtning af hedenske Mytekvad: Grógaldr og Fjölsvinnsmál, hvis Sammenhæng og oprindelige Enhed først er opklaret ved Hjælp af denne Vise, som paa Dansk findes optegnet i 16de og 17de Aarhundrede og tillige er funden levende i Nutidens folkelige Overlevering baade i Sæland og i Jylland. Ogsaa i Sverige er Visen optegnet baade i det 17de og i det 19de Aarhundrede.


Visens Helt Ungen Svejdal hedder i Oldkvadet Svipdag; hans runebundne Fæstemø, som den danske Vise ikke véd Navn paa, kaldes i Oldkvadet Menglad (den smykkeglade); den svenske Vise kalder hende Spegelklar.


1. Det var ungen Svejdal,


han skulde Bolden lege:


Bolden drev i Jomfruens Bur,


det gjorde hans Kinder blege.


Du lad dine Ord vel!


2. Bolden drev i Jomfruens Skjød,


og Svenden efter gik;


før han ud af Buret kom,


stor Sorg han i Hjærtet fik.


3. »Hør du, ungen Svejdal!


kast ikke din Bold paa mig!


der sidder en Mø i fremmed Land,


hun bider fast efter dig.


4. Du skalt aldrig Søvnen sove,


ej heller Roen faa,


før du faar løst det sorrigfuld’ Hjærte,


som længe haver ligget i Traa.«


5. Det var ungen Svejdal,


han svøber sig Hoved i Skind,


saa gaar han i Højeloft


for raske Hovmænd ind.


6. »Her sidder I, alle mine gode Mænd!


og drikker Mjød af Skaale!


imen jeg ganger til Bjærget ud,


alt med de døde at tale.


7. Her sidder I, mine raske Hovmænd!


og drikker baade Mjød og Vin!


imen jeg ganger til haarden Hald


og vækker op Moder min.«


8. Det var ungen Svejdal,


han tager til at kalde:


der revner Mur og Marmelsten,


og Bjærget tager til at falde.


9. »Hvem er det, der kalder?


hvo vækker mig saa mod?


maa jeg ikke med Freden være


op under den sorte Jord?«


10. »Det er ham ungen Svejdal,


allerkjæreste Sønnen din:


saa gjærne bedes han gode Raad


af kjære Moder sin.«


11. »Jeg lod dig baade Sølv og Guld,


mer end du vilde have;


maa jeg da ikke med Roen ligge


udi min egen Grave?«


12. »Jeg haver fanget mig Stifmoder,


hun er mig vorden saa haard:


hun haver mit Hjærte i Tvangen lagt


for den, jeg aldrig saa’.


13. Hun bad mig aldrig Søvnen sove,


ej heller Roen bide,


før jeg faar løst den stolte Jomfru,


som længe haver ligget i Kvide.«


14. »Skal jeg mig nu oprejse


af Søvn og dyben Dvale,


alle dine Veje


skalt du fuld vel fare.


15. Jeg skal give dig Folen,


og han skal være dig god:


han ganger saa vel over salten Hav


som paa den grønne Jord.


16. Jeg skal give dig Sværdet,


er ristet med Runemaal:


hvor du rider gjennem mørken Skov,


der brænder det som et Baal.


17. End skal jeg give dig røde Guldring,


som dig skal glimme paa Hænde:


første du finder din stolte Jomfru,


saa gjørlig skal hun dig kjende.«


18. Det var ungen Svejdal,


bandt sig sit Sværd ved Side,


han satte sig paa sin gode Hest,


han agted ej længer at bide.


19. Det var ungen Svejdal,


han tog sin Hest med Spore:


saa red han over det brede Hav


og gjennem de grønne Skove.


20. Han red over det vilde Hav


og gjennem de mørke Skove,


til han kom for det samme Slot,


hans Mø monne inde sove.


21. Det var ungen Svejdal,


han rider ud med den Strand:


der møder ham Jomfruens Hyrde,


han driver det Fæ til Vand.


22. »Vel mødt, goden Hyrde!


og Sandingen sige du mig:


er her en Jomfru paa dette Slot?


hvis Fæ driver du for dig?«


23. »Jeg siger det ikke for Knæfald


og ikke for Guld saa rød:


det er mig haardt forbudet,


det bliver at koste min Død.«


24. »Hør du, goden Hyrde!


du dølg det ikke for mig!


bliver jeg Konge paa dette Land,


til Ridder slaar jeg dig.«


25. »Her er en Jomfru paa dette Land,


hun ligger i stærken Traa


alt for en Svend, hedder Svejdal,


hun aldrig med Øjen saa’.


26. Midt udi den grønne Lund,


der stander min Jomfrus Gaard:


Huset er af graa Malmersten,


og Porten er lagt med Staal.


27. Plankerne ere af haarde Jærn,


og Porten er af Staal;


det er vel atten Vinter siden,


den Jomfru Solen saa’.


28. Løven og den vilde Bjørn


de stande der inden fore:


der kommer aldrig nogen levende ind,


uden det ungen Svejdal vaare.


29. Inden for min Jomfrus Port


staar Bjørnen og Løven gram;


men er I den rette Svejdal,


saa frit maa I gaa fram.


30. Midt udi min Jomfrus Gaard


der stander saa grøn en Lind:


er I den rette Svejdal,


saa frit ganger I der ind!«


31. Frem red ungen Svejdal,


og ind ad Porten han saa:


alle da vare de Laase,


de fulde selv der fraa.


32. Løven og den vilde Bjørn


de fulde den Herre til Fod;


Linden med hendes gyldne Blade


hun bugned neder til Rod.


33. Linden hun bugned neder til Jord


alt med sine gyldne Blade:


op da stod den stolte Jomfru,


som længe havde ligget i Dvale.


34. Det da mælte den skjønne Jomfru,


hun hørte, de Sporer klang:


»Hjælp nu, Gud Fader i Himmerig,


jeg maatte blive løst af Tvang!«


35. Ind da kom den liden Smaadreng,


var klædt i Kjortel hvid:


»Længes eder efter Svejdal,


da er han nu kommen hid.«


36. »I stander nu op, I Riddere tolv!


og tager ungen Svejdals Hest!


I stander nu op, I Jomfruer ni!


og følger mig allernæst!


37. Bærer nu ud de Ligebaare


og saa de høje Rue!


følger I mig i Højeloft,


den Ungersvend at skue!«


38. Ind tren ungen Svejdal


saa rød som en Rosensblomme;


det da var den stolte Jomfru,


hun favned saa vel hans Komme.


39. »Vær velkommen, ungen Svejdal,


og ædelig Herre min!


tak have Gud Fader i Himmerig,


os baade haver løst af Pin’!«


40. Saa drukke de deres Bryllup


med Fryd og megen Ære:


han fik Krone og Kongenavn,


den Hæder var han vel værd.


41. Drukke de deres Bryllup,


og vel i Dage ni:


alt da gik den gode Hyrde


og glædtes i alle de.


42. Det var Kongen Svejdal,


han op i Vejret saa’:


»Hvor er nu den Hyrde god,


jeg skal til Ridder slaa?«


43. Frem gik goden Hyrde,


han rødmed som et Blod:


Kongen slog hannem til Ridder,


gav ham Guld og grønne Jord.


44. Tak have ungen Svejdal!


saa vel holdt han sit Ord:


Hyrden gav han Ridderslag


og satte hannem øverst til Bord.


45. Nu haver ungen Svejdal


forvundet baade Angest og Kvide,


saa haver og den stolte Jomfru,


hun sover alt ved hans Side.


Du lad dine Ord vel!





3. Sivard Snarensvend


Denne danske Folkevise (DgF. 2), optegnet i 16de Aarhundrede, besynger en Del af det store heroiske Oldsagn om Sigurd Faafnesbane, som i denne og flere danske Folkeviser kaldes Sivard Snarensvend. Grammen er da den berømte Hest, som i Oldsagnet hedder Grane. Paa Dansk er kun Visens Begyndelse bevaret; den foreligger fuldstændigere i norske og svenske Former og ses da at svare til det eddiske Digt Gripisspá og til Dels ogsaa til Reginsmál.


1. Sivard han slog sin Stiffader ihjel


alt for sin Moders Bedste;


saa lyster ham Sivard til Hove at ride,


og Lykken saa vil han friste.


Saa listelig da render han Grammen under Sivard.


2. Sivard han gaar for sin Moder at staa


med Sværd ved venstre Side:


»Kjær Moder! jeg vil nu til Hove,


om jeg fanger Hesten at ride.«


3. »Da skal jeg give dig Ganger god,


som vel skal bære dig fram:


jeg vil give dig den samme Hest,


som Drengene de kalde Gram.«


4. Ledte de frem den gode Hest,


lagde paa den forgyldene Grime:


hans Øjen de lyse som Morgenstjærner,


og Ild springer af hans Mile.


5. Sivard strøg af sine Handsker smaa,


hans Hænder vare meget hvide:


og selver gjorded han sin gode Hest,


paa Svende turde han ikke lide.


6. Selver gjorded han sin gode Hest,


paa Svende turde han ikke lide:


Grammen baade bed og slog,


og Ilden drev af hans Mile.


7. Sivard sættes til sin gode Hest,


han binder op Hjælm hin bjærte;


hans Moder fulgte hannem langt af By,


hun gjordes saa trang om Hjærte.


8. Det var Sivards kjære Moder,


fulgte hannem saa langt over Hede:


»Du vogt dig, Sivard, kjære Sønnen min,


vogt dig for Grammen hans Vrede!«


9. »Hør I det, min kjære Moder!


I skulle hverken sørge eller kvide:


I haver født saa rask en Søn,


som vel sin Hest kan ride.«


10. Det var Sivard Snarensvend,


han tog sin Hest med Spore:


Grammen han sprang ad Marken ud,


det var ikke alt af gode.


11. Grammen han tog ad Heden ud,


det var ikke alt af gode:


for vist er Svenden i Sadelen saar,


hans Støvler stande fulde af Blode.


12. I Nætter tre og Dage tre


sprang Grammen over Bjærge og Dale,


til han kom for saa højt et Hus,


de Porte var i Laas med alle.


13. Kongen stander paa højen Værn,


og ser han ud saa vide:


»Og hisset ser jeg en galen Mand,


sin Hest kan dog vel ride.


14. Hisset ser jeg en galen Mand,


sin Hest kan dog vel ride,


eller det er Sivard, min Søstersøn,


og han haver været i Stride.«


15. Grammen han tog da Mile for Tand,


og han sprang over de Tinde:


det vidste ingen Jorderigs Mand,


før end Hest og Mand var inde.


16. Der blegned Fruer og skjønne Jomfruer


under deres Skarlagenskind;


Kongen han gik saa gladelig


imod kjær Søstersøn sin.


17. »Jeg raader eder, alle mine Mænd!


at I gjøre Sivard godt:


jeg vil eder for Sandingen sige,


han taaler slet ingen Spot.«


Saa listelig da render han Grammen under Sivard.





4. Gramvold Kongesøn


Denne Vise (DgF. 29) er kommen til os i en Række indbyrdes meget afvigende danske Opskrifter fra 16de og 17de Aarhundrede og er ogsaa for nylig forefunden levende i Folkemunde i Jylland. Uden for Danmark findes den kun i norsk Traditjon i Telemarken, hvor den dog er sammenblandet med Visen om »Ormekampen« (Nr. 9 herefter).


Dens Æmne er ubekjendt, hvis det ikke, som her formodet, er en fordunklet Fremstilling af Sigurd Faafnesbanes Ormekamp og paafølgende Møde med den vise Valkyrje Sigrdrive, saa at vor Vise altsaa oprindelig svarer til de to Eddakvad Fáfnismál og Sigrdrífumál.


1. Der ligger et Bjærg i Østerled


med Sølv og med Guld det røde:


der inde ligger den lede Lindorm,


han lægger de Lande øde.


Der ligger en Orm for Iserland




op over Floden.





2. Det var Gramvold Kongens Søn,


han vilde til Bern udride:


da fandt han paa den lønlige Sti,


som randt der op under Lide,


Alt til hin stolten Sølverlad




op under Liden.





3. Da fandt han paa den lønlige Sti,


til Sølverbjærg monne lide:


der mødte ham den lede Lindorm,


i Græsset monne hen skride,


Alt til hin stolten Sølverlad




op under Liden.





4. »Vel mødt, Gramvold Kongens Søn!


og hvort da vilt du ride?


hvem kjendte dig den lønlige Sti,


som rinder her under Lide,


Alt til hin stolten Sølverlad




op under Liden?«





5. Svared det Gramvold Kongens Søn,


som Gud skød hannem i Hue:


»Alle de Stier, der jeg kan,


dem haver mig kjendt Vor-Frue.


Det svared han Gramvold Kongens Søn




op under Liden.





6. Alle de Stier, der jeg kan,


dem haver mig kjendt Vor-Frue:


alt skal jeg veje din lede Lindorm,


som Guld bærer under sine Bove.«,


Det svared han Gramvold Kongens Søn




op under Liden.





7. Det da mælte den lede Lindorm,


han svared ham alt saa trøst:


»Ikke vejer du den Orm i Dag,


du haver ikke Hjærte udi Bryst.«


Det mælte den Orm for Iserland




op over Floden.





8. Svared det Gramvold Kongens Søn,


han var sig saa fri af Hjærte:


»End skal jeg stride med dig i Dag,


vaare du end tøsser saa stærker.«


Det svared han Gramvold Kongens Søn




op under Liden.





9. Mælte det Gramvold hans gode Hest,


for han kunde Mandemaal:


»Og vilt du veje den Orm i Dag,


maat du have Hjærte som Staal.«,


Det mælte han Gramvolds gode Hest




op under Liden.





10. Det var Gramvold Kongens Søn,


han drog ud Adelring:


det maatte man høre saa langt af Led,


hvor Ormen skifte Lyd omkring.


Det gjorde han Gramvold Kongens Søn




op under Liden.





11. De stridde i Dage, de stridde i to,


den tredje Dag ad Kvælde:


det var da Gramvold Kongens Søn,


den lede Lindorm han fælde.


Det gjorde han Gramvold Kongens Søn




op under Liden.





12. Det var Gramvold Kongens Søn,


han svang sit Sværd af Vrede:


saa hug han til den lede Lindorm,


dens Hoved røg over Hede.


Saa ligger den Orm for Iserland




op over Floden.





13. Saa tog han det blodige Hoved,


han satte det paa sit Spær:


og saa red han til Sølverbjærg,


han roste udaf sin Færd,


Alt for hin stolten Sølverlad




op under Liden.





14. Tog han saa det Ormehoved,


han satte det paa sit Spjud:


og saa red han til Sølverbjærg


og bød stolt Sølverlad ud.


Det gjorde han Gramvold Kongens Søn




op under Liden.





15. »Hel stander I, stolten Sølverlad,


i eders Skarlagen røde!


nu haver jeg vejet den lede Lindorm


og skilt eder ved den Møde.«


Det mælte han Gramvold Kongens Søn




op under Liden.





16. »Og haver du vejet den lede Lindorm


og skilt mig ved den Kvide:


da haver du vundet alt Sølverbjærg,


dèr ligger i Sølvet det hvide.


Det mælte hun stolten Sølverlad




op under Liden.





17. Og haver du vejet den lede Lindorm


og skilt mig ved den Møde:


da haver du vundet alt Sølverbjærg,


dèr ligger i Guldet det røde.


Det mælte hun stolten Sølverlad




op under Liden.





18. Og haver du vejet den lede Lindorm


og skilt mig ved min Harm:


da skalt du raade for Sølverbjærg


og sove udi min Arm.«


Det mælte hun stolten Sølverlad




op under Liden.





19. Mælte det Gramvold hans gode Hest,


for han havde Mandetykke:


»Giver du den Hedning din Tro,


dig sker ret aldrig Lykke.«


Det mælte han Gramvolds gode Hest




op under Liden.





20. Svared det Gramvold Kongens Søn,


i Sadelen der han sad:


»Raader I selv for Sølv og Guld,


min skjønne Fru Sølverlad!


Det svared han Gramvold Kongens Søn




op under Liden.





21. Jeg haver mig en Jomfru fæst


i Østerkongens Rige:


det forbyde den volde Gud,


at jeg skulde hende svige!


Der svared han Gramvold Kongens Søn




op under Liden.





22. Jeg haver mig en Jomfru fæst,


er Kejserens Datter af Romme:


hver den Dag, der østen dages,


da venter hun min Komme.


Farer I vel, stolten Sølverlad




op under Liden!«





23. Det var Gramvold Kongens Søn,


han kaste sin Hest omkring:


»I haver gode Nat, stolten Sølverlad!


jeg kommer her aldrig igjen.


Farer I vel, stolten Sølverlad




op under Liden.«





24. Bort red Gramvold Kongens Søn,


hans Hest gik alt i Spring:


ude stod stolten Sølverlad,


og hende rand Taar paa Kind,


Alt for hin væne Gramvold Kongens Søn




op under Liden.








5. Sivard og Brynild


I denne Vise (DgF. 3), saaledes som den lød i Danmark i 16de Aarhundrede, have vi en mærkelig Gjenklang af Kjærnepunktet i Oldsagnet om Sigurd Faafnesbane: hans Forhold til Gudrun Gjukedatter, her kaldet Signild, hvem han ægter, og til Brynhild Budledatter, hvem han tager ud af Ilden og skjænker til sin Svoger og Fostbroder Gunnar, der her i Visen er forvexlet med Broderen Hogne, her kaldet Helled Haagen. Brynhild elsker Sigurd, og da hun ikke selv kan besidde ham, formaar hun hans Svogre Gjukes Sønner til at tage ham af Dage, hvorefter hun dræber sig selv, for at følge med Sigurd til Valhal.


1. Sivard han haver en Fole,


den er saa spag:


han tog stolt Brynild af Glarbjærget


om lysen Dag.


Kongen hans Sønner af Danmark.


2. Han tog stolt Brynild af Glarbjærget


om lysen Dag:


han gav hende Helled Haagen


for Stalbroderlag.


3. Det var Sivard Snarensvend


red sig under Ø,


fæste han stolten Signildlil,


saa væn en Mø.


4. Stolten Brynild og stolten Signild,


de Jomfruer to,


de ginge dennem til Strande,


deres Silke at to.


5. »Hør du det, stolten Signildlil,


kjære Søster min!


hvor fikst du den røde Guldring


paa Finger din?«


6. »Saa fik jeg den røde Guldring


paa Finger min:


den gav mig Sivard Snarensvend,


kjær Fæstemand min.


7. Den gav mig Sivard Snarensvend


i Fæstensgave;


men dig gav han Helled Haagen,


for Stalbroderlag.«


8. Det første stolten Brynild


den Tidend fraa,


da gik hun sig i Højeloft,


og syg hun laa.


9. Stolt Brynild ganger i Højeloft,


og syg hun laa;


alt ganger han Helled Haagen


hende til og fraa.


10. »Hør du, stolten Brynildlil,


Allerkjæreste min!


og védst du ingen gode Raad


til Sygdom din?


11. Er der nu noget i Verden til,


du Bod kan af faa:


skulde det koste alt mit røde Guld,


du skalt det naa.«


12. »Der er slet intet i Verden til,


kan raade mig Bod,


foruden Sivard Snarensvend


hans Hjærteblod.


13. Der er slet intet i Verden til,


min Hu leger paa:


foruden jeg kunde Sivards Hoved


i Hænde faa.«


14. »Hvor skulde jeg Sivard Snarensvend


hans Hoved faa!


hans Hals er haard som blanken Jærn,


der bider intet paa.


15. Det Sværd er ikke i al Verden til,


hannem bider paa,


foruden hans eget det gode Sværd,


det kan jeg ikke faa.«


16. »Da ganger I eder i Højeloft


for Sivard ind!


beder hannem laane eder sit gode Sværd


for Ære sin!


17. Beder hannem laane eder sit gode Sværd


for Ære sin!


I siger: jeg har lovet et Dystered


for Kjæreste min.


18. Første han fanger eder det gode Sværd


af Hand fra sig:


jeg beder eder for den volde Gud,


I glemmer ikke mig!«


19. Det var ham Helled Haagen,


svøber sig i Skind,


saa ganger han sig i Højeloft


for Sivard ind.


20. »Her sidder du, Sivard Snarensvend,


kjær Stalbroder min!


vilt du laane mig dit gode Sværd


for Ære din?


21. Vilt du laane mig dit gode Sværd


for Ære din?


jeg haver mig lovet et Dystered


for Kjæreste min.«


22. »Og laaner jeg dig mit gode Sværd,


hedder Adelring:


ret aldrig kommer du i den Strid,


du skalt jo vinde.


23. Mit gode Sværd, hedder Adelring,


skalt du vel faa;


men vogt dig vel for de blodige Taar,


under Hjaltet staa!


24. Du vogt dig for de blodige Taar,


de ere saa rød:


og rinde de neder ad Finger dine,


da bliver du død.«


25. Det var ham Sivard Snarensvend,


var Stalbroder tro:


laante han bort sit gode Sværd,


sig selv til Uro.


26. Det var da Helled Haagen,


det Sværd uddrog;


og det var Sivard, hans kjære Stalbroder,


der han da vog.


27. Saa tog han det blodige Hoved


under Skarlagenskind,


saa bar han det i Højeloft


for stolt Brynild ind.


28. »Her haver du det blodige Hoved,


du efter mon traa;


for din Skyld har jeg vejet min gode Stalbroder,


det angrer mig saa.«


29. »Tager I bort det blodige Hoved!


lad mig det ikke se!


for vist havde jeg ham kjærer’ end I,


dog jeg voldte ham Ve.«


30. Det var da Helled Haagen,


sit Sværd uddrog:


og det var hende stolt Brynildlil,


han i Midje vog.


31. »Nu haver jeg vejet min gode Stalbroder


og min skjønne Jomfru;


end skal jeg veje den tredje til,


det har jeg i Hu.«


32. Satte han det gyldne Hjalte


imod en Sten:


raadte da Odden af Sivards Sværd


hans Hjærte Men.


33. Det var alt saa ilde,


den Jomfru blev fød,


der to saa ædelig Kongens Børn,


skulde blive for ød.


Kongen hans Sønner af Danmark.





6. Frændehævn


I denne Vise (DgF. 4), sungen i Danmark i 16de Aarhundrede, finde vi en Gjenklang af det tragiske Oldsagn om Gjukungernes Drab ved Atle, som efter Sigurds Død havde ægtet deres Søster Gudrun, og om den Hævn, som hun derefter tog for sine Brødre. Signild er her som i forrige Vise Gudrun, Brødrene ere Gunnar og Hogne, hendes grusomme Husbond Lovmaar er da Atle.


Medens denne Vise er udsprungen af den gamle nordiske Sagnform, som den foreligger i Eddakvadene Atlakviða og Atlamál, har det danske Folk ogsaa sunget en fra Tyskland indvandret Vise, hvori det samme Sagn berettes i en væsentlig afvigende Skikkelse; det er Visen om »Grimilds Hævn«, Nr. 14 i denne Række.


1. Stolt Signildlilles Brødre de toge paa Hand,


de gifte deres Søster til fremmede Land.


Hun fælded saa modige Taare.


2. De gifte hende bort, den væne Mø,


de gave hende over saa bred en Sø.


3. De gifte hende bort i fremmede Land,


de gave hende sin Faders Bane i Hand.


4. De loved til hende at komme


og hver en signede Sommer.


5. Men det stod saa i otte Aar,


stolt Signild hun aldrig sine Brødre saa’.


6. Stolt Signild lader brygge og blande Vin,


hun byder sine Brødre hjem til sin.


7. Saa hjærtelig lo da Hr. Lovmaar,


han lo ikke før i otte Aar.


8. Stolt Signildlil stander i Lofte,


og ser hun ud saa ofte.


9. Og ser hun ud saa vide,


hun ser sine Brødre ride.


10. Stolt Signildlil svøber sig Hoved i Skind,


hun gaar i Loft for Hr. Lovmaar ind.


11. »Min Herre! om det saa nu vare,


det mine Brødre kom here?« —


12. »Da vilde jeg gjøre mod Brødre dine,


som de vare alle Sønner mine.«


13. Hr. Lovmaar han tog da til at le,


den haarde Mur den revned derved,


14. Mælte det Barn, i Vuggen laa,


det talte aldrig før end daa:


15. »Det er ej for det gode,


min Fader ler ad min Moder.«


16. Det led fast ad Aftenmaal,


de Herrer skulde til Borde gaa.


17. Hr. Lovmaar satte hun op til Bord,


sine Brødre satte hun for paa Stol.


18. Hr. Lovmaar skjænked hun klaren Vin,


sød Mælk skjænked hun for Brødre sin’.


19. De vidste ej andet, end Hr. Lovmaar druk’,


da slog han det under den Bænkestok.


20. Stolt Signild gaar sig til Senge,


at rede under raske Drenge.


21. Hun redte dem Senge paa Stene,


hun vilde dem Søvnen formene.


22. Hun lagde ved deres Side


deres Sværd og hvasse Knive.


23. Det lakked fast ad Aftenmaal,


da monne alle til Senge gaa.


24. Den første Søvn, stolt Signelil fik,


Hr. Lovmaar af hendes Arme gik.


25. Hr. Lovmaar gik sig til Halle,


han vog hendes Brødre alle.


26. Han gik sig til Senge,


han vog de raske Drenge.


27. Han drog ud baade Sværd og Kniv,


han skilte dem alle ved deres Liv.


28. Hr. Lovmaar han tog det Dyreshorn,


han lod deri det varme Blod.


29. Saa tog han det Brødreblod,


han bar det ind for stolt Signild god.


30. Hr. Lovmaar ind ad Døren tren,


stolt Signild falmer i Rosenskind.


31. »Siger mig, Hr. Lovmaar, kjær Herre min!


hvor haver I været om Nattetid?«


32. »Jeg var mig ude paa Hælde,


som jeg hørte de Høge gjælde.«


33. »Saa længe snakker du om Høge dine:


Herre Gud naade vel Brødre mine!«


34. »Du drik nu, drik, stolt Signild god!


du drik af dine Brødres Blod!«


35. »Saa lidet skjøtter jeg om Brødre mine,


mens jeg haver eder, min Herre, i Live.« —


36. Det stod saa udi otte Aar,


Hr. Lovmaar aldrig sine Sønner saa’.


37. Hr. Lovmaar lader brygge og blande Vin,


han byder sine syv Sønner hjem til sin.


38. Hr. Lovmaar stander i Højeloftssvale,


han hørte sine Sønner i Gaarden tale.


39. Hr. Lovmaar han svøber sig Hoved i Skind,


han ganger i Loft for stolt Signild ind.


40. »Stolt Signild! om det nu saa vare,


det mine syv Sønner kom here?« —


41. »Da vilde jeg gjøre mod Sønner dine,


som de vare alle Brødre mine.«


42. Hun satte Hr Lovmaars Sønner til Bords,


hun skjænked dem Mjød i dyren Skaal.


43. Hr. Lovmaar drak Vin og Mjød hin klare,


han tog saa lidet sit Liv til Vare.


44. Stolt Signild gaar sig til Senge,


at rede under raske Drenge.


45. Hun redte deres Senge paa Dune,


hun vilde dem Søvnen vel unde.


46. Hun redte deres Senge paa Bolstre blaa,


end skrev hun der Søvneruner paa.


47. Den første Søvn, Hr. Lovmaar fik,


stolt Signild af hans Arme gik.


48. Hun gik sig til Stokke,


som Sværde stod i Flokke.


49. Stolt Signild gaar sig til Halle,


Hr. Lovmaars syv Sønner hun kvalde.


50. Saa tog hun dem i gulen Lok,


hun vog dem over den Sengestok.


51. Saa tog hun deres Hjærteblod,


og det lod hun i Dyreshorn.


52. »Vaager op, vaager op, min Herre god!


I drikker af eders syv Sønners Blod!«


53. »Alt skulde jeg være fuld saare tørst,


om jeg skulde have til Blodet Lyst.«


54. Hr. Lovmaar greb efter sin brune Brand,


stolt Signild havde bundet ham Fod og Hand,


55. »Hold op, stolt Signild, du hug ikke mig!


ret aldrig da vil jeg svige dig.«


56. »Mig tykte, der var stor Svig i dig,


den Tid du vogst min Fader fra mig.


57. Først togst du min Fader af Liv,


og saa mine raske Brødre syv.


58. Saa vist skal jeg nu hævne’t paa dig,


som du haver slaget dem alle fra mig.«


59. Stolt Signelil drog Kniv af Ærme rød,


saa slog hun Hr. Lovmaar til sin Død.


60. Mælte det Barn, i Vuggen laa:


»Jeg hævner det, om jeg leve maa.«


61. Hun stødte til Vuggen med sin Fod,


det Barnet rulled der ud paa Jord.


62. »Du est af det samme Blod,


jeg véd, du bliver mig aldrig god.«


63. Saa tog hun det lidet Nap,


hun brød dets Hoved mod Sengeknap.


64. Og al den Nat hun vaagede,


de Jordeklæder hun magede.


65. »Nu haver jeg vejet Mand for Mand,


nu vil jeg hjem til min Moders Land.«


Hun fælded saa modige Taare.





7. Hævnersværdet


Denne Vise (DgF. 25) er paa Dansk kun kommen til os i et eneste Haandskrift fra midt i 16de Aarhundrede; men i Norge lever den endnu i Folkemunde. Den lader sig ikke henføre til noget bekjendt Oldsagn, men dens Grundtanke er afgjort hedensk, om den end her fremtræder i en Middelalders-Dragt, som har faaet et kristeligt Tilsnit, saa den for saa vidt ogsaa kunde regnes for en Legendevise.


1. Saa vel hej!


Hr. Peder kom til Borgeled,


Danerkongen han stod der ved.


Velan! vel over at ride!


2. »Velkommen, Hr. Peder, Selle min!


har du end ikke hævnet Faders Død din?«


3. »Jeg haver mig været saa sønderlig,


alt som den Sol hun neder sig.


4. Jeg haver og været saa vesterlig,


alt som den Sol hun hviler sig.


5. Jeg haver og været saa norderlig,


alt som den Frost han fryser sig.


6. Nu er jeg her saa østerlig,


alt som den Dag han lyser sig.


7. Men aldrig haver jeg fundet den Mand,


min Faders Bane mig vise kan.«


8. »Hvad da vilt du give den Mand,


din Faders Bane dig vise kan?«


9. »Jeg vil give hannem Guld og Sølv


og Pendinge, mens han have vil.


10. Jeg vil give hannem mere:


Snækken med al hendes Rede.«


11. Det mælte Kongen under Skind:


»Her finder du nu Faders Bane din.


12. Du tørst ikke ved at lede om Land:


her ser du din Faders Banemand.


13. Herre Gud han hjælpe nu mig,


saa sandt som jeg vog din Fader fra dig!«


14. Hr. Peder han slog sig for sit Bryst;


»Du lig kvær, Hjerte! du vær vel tyst!


15. Du lig kvær, Hjærte! vær ikke for braad!


alt skal jeg hævne, det snarest’ jeg maa.«


16. Hr. Peder han ganger i Gaarde,


med sit gode Sværd at raade.


17. »Hør du nu, Sværdet hint gode!


kanst du vel røre i Blode?


18. Sværdet! vilt du nu hjælpe mig?


jeg haver ikke Broder i Live uden dig.«


19. »Hvorledes kan jeg nu hjælpe dig?


mit gode Hjalt er i sønder i mig.«


20. Hr. Peder han ganger i Smedje,


han lader sit Sværd der bøde.


21. Han lod smedde Hjalten af hvide Sølv


og Knappen af det røde Guld.


22. »Sværdet! vilt du nu hjælpe mig?


jeg haver ikke Broder i Live uden dig.«


23. »Vær du kun i din Hu saa haard,


som jeg skal være i Odden snar!


24. Vær du kun i din Hu saa trøst,


som jeg skal være i Hjalten fast!«


25. Hr. Peder han ganger til Halle,


som Kæmperne drukke snjalle.


26. Hr. Peder han vilde sit Sværd der prøve:


otte Kæmper hug han til Døde.


27. Han hug baade ude og inde,


han spared hverken Mø eller Kvinde.


28. Han agted hverken Bud eller Bønner,


han spared ikke Kongen og hans Sønner.


29. Det mælte det Barn, i Vuggen laa:


»Fuld ilde hævner du Faders Død saa.


30. Fuld ilde har du hævnet Faders Død din;


Gud unde mig en Gang at hævne min!«


31. »Alt haver jeg nu hævnet Faders Død min,


men aldrig skalt du hævne din!«


32. Saa tog han det Barn af Vrede,


han hug det sønder i Midje.


33. »Du stil dig nu, hin brune Brand


du stil dig i Vor-Herres Navn!«


34. Det mælte Sværdet baade træt og mod,


»Nu lysted mig efter dit eget Blod.


35. Og havde du nu ikke nævnet mig,


ret nu skulde jeg have vejet dig.«


36. Hr. Peder gik sig til Smedje,


lod slaa sig Jærn om Midje.


37. Han lod slaa sig Jærn om Haand og Fod,


for han vilde gange af Landet ud.


38. Saa tog han sig Pilgrimsstav i Hand,


saa fór han sig saa vide om Land.


39. Han fór sig over Ørsels Hav,


og han gik til den hellige Grav.


40. Ikke da kunde han fange Bod,


og end sad ham Jærn om Haand og Fod.


41. Saa vel hej!


Hr. Peder han ganger over Kongens Grav:


alle da sprang ham Jærnen af.


Velan! vel over at ride!





8. Karl og Kragelille


Det nordiske Oldsagn om Asløg, Datter af Sigurd Faafnesbane og Brynhild Budledatter, som efter begge sine Forældres Død af sin Fosterfader førtes af Land, skjult i en Harpe, som derpaa, da Fosterfaderen var myrdet af nogle Bønder, under Navnet Krage voxte op som deres Datter og vogtede deres Geder, indtil hun fandtes af Regner Lodbrogs Mænd og derefter blev hans Dronning, — det findes besunget i to gamle danske Folkeviser (DgF. 22 og 23). Den sidste af dem, som her meddeles efter Optegnelser fra 16de Aarhundrede, er baade den i sig selv interessanteste og tillige den, som staar Oldsagnet nærmest.


1. Herre Karl sidder over sit brede Bord,


og taler han til sine Svende:


»I skulle fly mig den vænest’ Jomfru,


der Solen mon over skinne.«


Imeden jeg rider selver ene.


2. Op da stode de Dannesvende,


de svared deres Herre saa:


»Hvor skulle vi finde den vænest’ Jomfru,


der Solen skinner paa?«


3. »Leder I eder i Lande!


og leder I eder i Rige!


I skulle mig den Jomfru fly,


der vel kan være min Lige.«


4. Bort da rede de Dannesvende


baade over Land og Rige:


de kunde ikke finde den Mø,


dem tykte, kunde være hans Lige.


5. Hjem da rede de Dannesvende


alt over de grønne Tvede:


dèr fandt de saa skjøn en Jomfru,


hun vogted de Bønder deres Geder.


6. »Hil sidder I, min skjønne Jomfru,


op under den Lind saa grøn!


hvad for Adel ere I af,


imeden I ere saa skjøn?«


7. »Hyrden er min Fader,


han vogter det Fæ under Lide;


og selv da hedder jeg Kragelille,
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